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A mi hibáink.
A m agyar középosztály, melyei ná

lunk a földbirtokosok képeznek és a 
nagykereskedők s a magyar tisztviselői 
kar, a honorácziórok osztályának nyo
m asztó, tűrhetetlenné vált helyzetéről 
sok szó esett már. A középosztály meg
m entéséről olcsó hitel és szövetkezés 
u tján sietnek gondoskodni, a tisztvi
selői kar fizetésemeléssel ostrom olja a 
törvényhozás és törvényhatóságok ka
pu it, k iálltván: el vagyunk adósodva, 
élni nem b írunk! Sok toll kopoll, tinta 
fogyott azon halvasziilelett és életre
való, egészséges és egészségtelen ideák, 
m entő tervek fölszinre hozásában, a 
melyekkel ezt a nagy. életbevágó nehéz 
társadalm i kérdési megoldani akarták.

Csak egyet em lítünk, a mit a bajok 
ku tlo rrásának  keresésében m induntalan 
emlegetni hull az ember, m int olyan 
körülm ényt, a mi középosztályunk 
pusztu lásának egyik főlényezőjekénl föl- 
hozatik. Az igények, a megváltozóit 
viszonyok követelte igények, a mikhez 
alkalm azkodnunk —  ha élni akarunk 
— kötélesség, azok kergetik anyagi 
veszedelm ekbe, adósságba, rom lásba 
nem zelföntarló  társadalm i oszlályunk 
ezreit.

Drága az élet, a lakás, a ruha, az

' élelem, a gyerm eknevelés, a szórakozás 
: és a jövedelem kevés, az igényeknek 
; alig egy tized részére, hogy elegendő. 
i És a nevetségesen csekély jövedelem - 
i bői az élet elemi szükségletein (ölül 
1 még társadalm i kölelezettségeink is

vannak.
A tisztviselő férj tagja a különféle 

egyletnek, az olvasókörnek, a kaszinó
nak, a dalárdának, a hum anitárius, 
irodalmi, zenei egyesületeknek, torna-, 
v ív ó -, sportkluboknak, (ezek mind kü- í 
lön létező egyletek, m ert sok em ber 
szám ára kell elnöki, lilkári és választ
m ányi tagsági poziczió), m indezekre 
szép sum m ái fizet az évi illetményé- ! 
bői. Ezen egyesületek azután verse
nyeznek egymással különféle ünnepé
lyek, konczertek, bálok jourok (lagok 
és családjaik szám ára) tartásában, a 
melyekről a tisztviselő férj és a leg
újabb divat szerint felruházott >nagy- J 
ságos asszony , nem hiányozbatik. Az j 
elite-bálokon. a conczerton, 'ársasvacso- ' 
rákon, lánczfüzérkén, alapszabúlyszerü 
daleslélyeken s a jó ég tudná meg
m ondani még, hol m indenütt meg nem 
jelenni, egy a kinézéssel, az élve elte
m ettetéssel. No meg az asszony rimán- 
kodásának, mely m odern férj tudna 
ellenlálla ni ?

kor., fé lév re  <l kor., n egy ed év re  :t ko r 
Isrycs szám á ra  10 fillér.
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Egy szóval a vidéki városokban 
szegények vagyunk, de jól élünk.

Hál persze, hogy drága az élet, a 
lakás, a ruha, a levegő, minden, a mit 
az élet nyújt s a mire m inden kétlábú 
tollatlan állatnak e szom orú löld kere
kén szükségé vagyon, de hát kérem 
szeretettel, mi jogon követet tőlünk az 
élet, a társadalom  olyan (legtöbbnyire 
luxus) kiadásoka’, a  melyekre budge- 
tünkben nincsen fedezet ? Semmiféle 
jogon nem követelhet és nem is köve
tel, feleljük. Mert ekképen okoskodunk: 
Ennyi meg ennyi a fizetésem, vagy a 
jövedelm em , ebből szerény háztartásra  
kikerül ennyi (jóformán az egész 
sum m a), m ásra nem kerül semmi. No, 
ha nem kerül, bút szépen meghúzom 
magamat, pontosan teljesítem a köte
lességemet s valam ikor csak derül rám  
is, előbbre megyek, (ha nem érem  is 
el a Vl-ik fizetési fokozat -I-ső rang- 
osztályát és akkor több kényelm et ad
hatok m agam nak és az enyéim nek.

Lemondani, lemondani m inden olyan 
kiadásról, a mi nem okvetlenül szük
séges dologra fordítódik s nem úszni 
az árral, mely elöbb-ulóbb elnyel, mi
ként a biblia tanítása szerint, elnyelé 
vala Jó n ást a czethal.

A magyar középosztály azt hiszi

„A ZOMBOR és VIDÉKÉ TARCZAJA" i
T .  E .  ~

Ha egyedül lennék a földön 
S nem lenne ember kívülem 
Én lennék ur, én lennék szolga 
A földön és a tengeren.
A nap csak nékem kelne az égen 
Az éjjel rám borulna csak 
És nem zavarná senki, semmi 
Irtóztató nyugalmamat.

Csak én lennék meg a természet,
A melynek elmúlása nincs.
Szivemen, telkemen nem lenne,
Mint mostan, annyi sok bilincs.
Szabad lennék és e szabadság 
Határtalan vén mint az ég 
Enyém lenne, engem uralna,
Amit csak nyújthat fold, viz, lég :

Csak te hiányoznál a földről.
Csak te hiányoznál nekem,
Kiért a gyötrő szerelemnek 
Minden kínját átérezem.
Egész világ enyém legyen bár,
Mit érne nékem nélküled,
Kit százszor téptem ki szivemből 
És százszor megszerettelek.

S zéles  u tó n . . . .
Széles utcza, magas torony,
Arra siet a galambom.
Pipi piros a kendője,
Én vagyok a szeretője.

Néznek engem is a lányok,
De én alig nézek rájok.
Minek nekem csillag ténye,
Ha feljött a nnp nz égre ?

Dalos.

F a r s a n g i  g o n d o la to k .
Most érkeztem haza. Margitkáékuál 

nagyszerű özsonna volt. Afóle plelyka- 
szoáre. Kedélyes társaság, csinos lánykák. 
Pompásun telt az idő.

Csak úgy zsong még most is a fülem
ben a sok női hang. Mariskáé olyan, mint 
a sip : átható, osengő s amellett mindig 
„á“-ból beszél és pedig b é c s i  „á“-ból, 
mely tudvalevőleg két és fél rezgéssel 
magasabb, mint a franezia.

Istenemre I sok tapsot aratna vele a 
jótékony előadásokon.

Annuska hangja, mint a szellő, úgy 
susog, •— akar a lombok közt a zefir, —* 
belopódzik az ember fülébe s úgy cseng-

bong benne, hogy Zsuzsikának kell meg
szólalni, mert máskép elkábitja a fiatal 
tőt. Zsuzsika — bariton.

Aztán a többi. . . .
Hanem Margitka, a kedves házi kis

asszony — az csacsog. Olyan, mint a ma
dár, ha buszéi, lia énekel. Úgy beszél 
mint a fioserókplő fecske, mint a nevető 
gerle, — és úgy énekel, mint u röpkéd 
pacsirta a tavaszi verőfónyben.

rt hangjával telő van a ház, meg 
csendül reá az ablak, utána hangzik 
zongora búrja. Hát még. ha kaczag!

Mikor elmeséltem a társaságnak, hogy 
tegnap-előtt a háziasszonyom cziczája,
_ alig tiogy elfordultam, belekóstolt a
reggelimbe s mire visszajöttem a másik 
szobából, eltüntetet fél csésze tejet és aztán 
neki ugrott a kedvencz virágaimnak, 
letörte a bimbózó szegfűimet : olyat, egész 
kromatikus skálát kaczagott rajta, hogy 
künyei is kipereglek. Alig győzto fölszá
ntani iczi-piczi csipke kendőjével. Aztán 
sok jóakarattal, de különös hangsulylyal

SZ — Lássa, lássa! — úgy kell magának 
Gorő bácsi, miért nem házasodik már meg ?

Az a hangsúly, nz a kérdés nagyon



hogy most is úgy van, m int volt ré
gen. Az édes anyaföld mindent megád. 
A m ire nem került, arra  is kerül. Ott 
a régi jó házi zsidókat pótoló takarék
pénztár. Egy kis névfirkanlás, néhány 
fillér árán  kapható papirszelelre s föl
váltódik szép kékhasu bankókra a hit
vány papiros.

A minek a vége aztán többször 
épen nem mulatságos.

Nem szóltunk még ezen szerény 
kis elm élkedésünkben egyébről, a mi 
jóravaló középosztályunk erkölcseit és 
igy existencziájá't pusztító betegségről, 
a m ilyen —  teszem föl — a kártya.

Az urak kártyáznak, a gazdag dzsent
ri, a képviselő a tisztviselő, az iparos, 
a kereskedő, ügyvéd, doktor, m érnök 
m ind alsózik, lerbliz, tarokkoz, nyer, 
vészit naponta ahogy jön , —  példáját 
követi a kicsiny ember s a kibe a kár
tyázás és ehez hasonlatu szenvedély 
m énkője beléütött, az elveszett ember, 
azt még tudós és híres Fazekas kúrája 
sem  fogja többé megeleveníteni.

Szóval, m innél drágább az élet, a n 
nál több követelménynyel lép föl ve
lünk a társadalom (ez különben csak 
frázis, ürügy a lelkiismeret csititására) 
annál kevesebb igényt tám asztunk mi 
m agunk s a kiben egészséges gondol
kodás vagyon, az úgy él, ahogy tud, 
fütyül a konvenczióra s az ú rhatnám sá- 
got csak mások szom orú példáiból ismeri.

De azután az ilyeneknél nincs szám la 
adósság garm adaszám ra; a férj uram at 
délben nem lesi egy csomó inas a ka
puban követelésekkel, hogy ebédjét el
ron tsa ; nincs fulkosás jó barátok u tán , 
giránsok fogdosása, —  ju t még ami 
pedig a legutolsó szokott lenni —  dok
tornak  meg patikáriusnak is! Szóval 
kellem es az élet folyása, édes az ott
hon  és megelégedés van a családban. 
De bezzeg az urhatnám ság mellett mily 
pokoli purgatorium  az otthon tét — a

a  _ ______________________
férj ur..m  naphosszal körben, Cassinó- 
ban, az elhagyott nő elkeseredve egyébb 
szórakozást keres, czivódás, veszeke
dést lát a gyermek, erkölcsi nívójában 
sülylyed a család, — végre szélzülve 
lünkre megy.

Pedig nem oly nehéz az élet m ű
vészete, csak egy dolog kell hozzá, a 
mit az ember az ellemi iskolában meg
tanul — a kétszer kettő!

F e g y e l m e z é s  a z  i s k o l á b a n .
Alig ért véget azon ádáz harcz, me

lyet néhány fővárosi lap, egy iskolai bűn 
tetési esetből kifolyólag indított, a tan- 
ügy úgyis sokat zaklatott munkásai ellen ; 
most ismét riadót fújtak ott fent, meghúz
ták a lélekharangot egy középiskolai ta
nár felett, aki egy félreértett, vagy félre 
magyarázott izenet miatt állítólag egy 
egész osztályt felpofozott.

Nem rég egyik közreadott czikkem- 
ben azzal foglalkoztam, hogy a tanügynek 
és munkásainak mennyire szükségük van 
a napi sajtó jóakartu támogatására. El- 
vitázhntatlan tény az, hogy csupán a sajtó 
az a nagy hatalom, a mely a tanügy 
iránti melegebb érdeklődés felkeltésére 
képes; azonban sajnosai) kell tapasztal
nunk, hogy épen ezek némelyike — tisz
telet a kivételeknek — a legádázabb bar- 
czot indítja a tanügy munkásai ellen, 
nem ritkán a legjelentéktelenebb esetek
ből kifolyólag. Nem mondom, hogy a 
tanügy emberei nebántsvirágok legyenek, 
sőt nem árt okkal móddal az igazságos 
kritika sem, de kénytelenek vagyunk ki
jelenti, hogy a sajtónak nem az volna a 
tiszte, hogy a közvéleményt, a moly úgy
sem övezi valami nagy előszeretettel körül 
a tanügyet, még jobban elidegenítse ettől. 
Mert vegyük a dolgot úgy, amint az van, 

I ha a nagy közönség mindig csak azt hi
vassa, hogy a tanügy munkásaiban sok 
emberi gyarlóság — elfordul tőlük s ennek 
is csak az ügy látja kárát, mert az érdek
lődés, — melyre pedig nagy szükségünk 
van — megcsappan s más irányba te
relődik.

A budapesti esetből kifolyólag fogom 
toliamat kezembe s megpróbálom némikép 
gyengíteni azokat a vádakat, melyekért a 
tanügy munkásait oly keményen, nem

ZOMBOR és VIDÉKE_______ _
ritkán rosszakaratulag elitélik anélkül- 
hogy a dolgok valódi lényegét vizsgál
nák. Hibázni emberi dolog I Emberek va
gyunk — tehát ember feletti dolgokat ne 
várjanak tőlünk, csuk annyit mennyit 
más emberektől. Bármily csekély fogyat
kozása is legyen egy tanárnak vagy taní
tónak, ezt már a nagy közönség más 
szemüvegen nézi ; olyan dolgokat., melye 
két, másnál fel sem vesznek, a tanügy 
munkásánál már erős kritika tárgyává 

1 tesznek — tehát majdnem tökéletességet 
I várnak tőlünk. Ha most egyik-másik közü- 
; lünk megfeledkezik magáról és néhány 
i rakonczátlan, elkényesztetett benczegő ta- 
i nulónak véletlenül neki szaladna tenyere, 
j van akkor hajsza az egész vonalon, elle

nünk fordul az egész világ, nincs pártfo
gó, nincs, aki megmerné mondani, hogy 
nem a tanár a bűnös, hanem azok az el
kényeztetett fiuk, akik némely engedé
kenyebb tanárból valóságos gúnyt (íznek. 
Én még most sem bibéiéiül) el, hogy ez 
a budapesti tanár egy félreértett üzenet 
miatt feledkezett volna meg annyira ma
gáról, hogy egy egész osztályt felpofoz
zon. Más lehetett itt az ok : valószínű a 
tanulók kihívó módon meghazudtolták s 
a benc/egő, pökhendi hang annyira ki
hozhatta a sodrából, hogy közülök néhá
nyat arczulütött ; nem tudom, más ilyen 
alkalommal mit Lett volna, bizonyosan 
czukkedijkat osztogatott volna.

Nem vagyunk egy nézeten azokkal* 
akik a pálcza-kultusz hívei, de okkalmód- 
dal annak nagyon ritkán való használata 
czéliiányos Hbz nagyon jól tudjuk, hogy 
a vesszőt is csak addig lehet hajlítani, 
amíg az hajlítható, később már hiába ve
sződnénk vele. A szentirásból is olvashat
juk, hogy azon szülő, aki gyermekétől saj
nálja a vesszőt, nem szereti azt. A gondos, 
a gyermeko jövőjéért féltékenyen aggódó 
szülő bizonyosan alkalmazza is a vesszőt, 
ha annak szükséges sége fonnforog és sen
kinek sincs joga ezért őt felelősségre vonni. 
Hasonlókép a tanitó, mint a szülő helyet
tese a kúriai döntvények értelmében is jo
gosított a házi fenyíték alkalmazására, ter
mészetes bizonyos megengedhető határok 
között és hogy fordulhatnak elő esetek, 
melyekben a határ tullépetett, az már a 
hatósági beavatkozást is maga után von
hatja. A pedagógia is megengedi különö
sebb esetekben a testi fenyíték alkaltnazá-
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meglepett s már készültem szólni, de ő 
elkezdett egy bolondos áriáju gyorspolkát 
játszani, dúdolt is hozzá, mintha csak arra 
akarna figyelmeztetni, hogy ne siessek a 
felelettel, gondolkozzam, időt ad.

Gondolkodtam is. Nem is tudom hon- . 
nan, de úgy elfogott a gondolkodás, mond- 
hatnám : az ábrándozás, mint egy tizenkét 
esztendős síirlő szerelmest.

Ez a kérdés . . .  ez a hang . . .  ez a 
hangsúly . . .  és a tekintete . . .

Mégis csak bohó kis lány ez a Margitka.
Csak olyan jól ne kezelné azt a száz- ! 

fogú szörnyeteget.
Margitka kitartóan játszott, a többi 

a gondolatával bíbelődött: szerte járt az 
eszünk. Hanem bezzeg, mikor a legbatá- • 
sosabb akkordnál kicsi kacsója a f e h é r  
billentyűk helyett a szomszéd f e k e 
t é k r e  ütött, csak egy félhang volt 
ugyan a különbség, — de olyan csiklan- ' 
dozás futott rajtunk keresztül, amely a 
hallgatóknak megtörte a némaságát, tőlem 
pedig elűzte az ábrándozást.

Csak nővel szemben ismeri el tréfá
nak az ember az ilyenfélo „hatást", kü
lönben lovagias ügyet is lehetett volna 
kanyaritaui (hisz az a legkönnyebb!) De

igy ii e v o t t 11 ti k rajta, hálásan nevet
tünk, — s azalatt a hátam oly ludbőrös 
volt, mintha valamely rémregény meg
feleli! fejezetét olvastam volna.

Aztán elgondoltam, hogy mára eleget 
kaptam, jó lesz haza menni s elbúcsúz
tam. Margitka keze oly lágy, oly bárso
nyos volt, s mintha . . . mintha melegeb
ben fogtunk volna kezel, mint máskor.

És tiara jöttem.
Még most is végig fut a h a t á s  a 

a sarkamtól a tarkómig, ha csak rágondolok.
Olyan furcsa az időjárás is. Hideg. 

Az ón kis szobám, az én garson szobács- 
kám sem volt még ily rideg ; ez a négy 
fal ma nagyon barátságtalnnul fogad. Az 
asztalom is hogy össze van hányva. 
Könyv, újság, hajkefe, bajuszkötő, arczkőp 
mind egy rakáson. Aztán ez a vastag por 
mindenfelé.

Nem tetszik, nem tetszik.
Aztán meg ni I — én vagyok-e az a 

tükörben ? 1
Végig czirógatom a fejemet, fejemen 

a f ü r t j e i m e t .  Hm, hm I biz azok gyé
rülnek, ritkulnak : maholnap úgy dicsérik 
a hajamat, hogy: r i t k a - s z ó p. . . . 
Mintha korai dér lepte volna meg.

Hisz ezt még tegnap nem láttam I
Meg aztán ma b á c s i n a k  szólí

tottak.
Most kezd csak valami igazán bor

zongatni. Vagy tán a félig nyitott ajtó 
az oka? Az ám, még „c u g“-ot kaphatok, 
reumás leszek, ágyba jutok, ki ápol? Ki 
gondoz ?

De milyen szellős is ez az én laká
som, mindenfelől bejő a szél.

Hogy én ezt tegnap nem éreztem !. ..
Hm ! — alig merek rágondolni ; vé

nülünk, múlik az idő.
Hogy is mondta Margitka ?
— Gerő b á c s i t  — mért nem háza

sodik már. . . .
Hogy én erre so gondoltam még I
De ideje lesz már erre is gondolni, 

hisz. annyi haj környékez, meg aztán a 
tarkóm is (igyelmoztet s ki tudja, tán 
már igy sem jő hozzám senki feleségül.

Margitka vetette löt ezt a kérdést, — 
kérdéssel fogok neki felelni. Megkérdem- 
igazán b á c s i n a k  tnrl-e? — s ha nemi 
eljön-e hozzám foloségtil ?

Csak az a zongora, az ne volna.



Síit, do csak bizonyos határok között, olyan 
formán hogy az sem a tanítót, sem a ta
nítványt le no alázzn, hanoin, ha htinte- 
tilnk, mindig szemünk előtt kell, hogy le
begjen, hogy ezzel nem megtorolni, ha
nem gyógyítani akarunk. Ilyen alapon va
ló büntetés alkalmazása nem fog nekünk 
sok kellemetlenséget okozni, mert bünte
tésünket a szeretet vezérli ; ahol szeretet 
van, ott nincs baj, uhol igazság vezeti min
den tetteinket, olt nem kell félnie, relteg- 
nie a tanítónak a Demokles kardjától 
merj ez is csak altkor sújt, ha embertelen’ 
bánásmődunkkal arra rászolgálunk, ilyen 
esetekben pedig meg is érdemeljük azokat 
a kellemetlenségeket, melyeket magunk 
magunknak szerezünk.

Nem hagyhatom szó nélkül azon kö
rülményt som, a mely nagyban elősegít
heti a páloza kultuszt, értem az osztályok 
túlzsúfoltságát. Kérdem, hogy fog az a 
szegény tanító boldogulhatni 80? 100, 
vagy 120 tanulóval, akiknél a házi, a 
szülői nevelés ferdeségei a legnagyobb 
mértékben feltalálhatók ? Kisebb helyeken 
ahol az egyszerűen és józanul gondolko
dó szülő, aki gyermekének tanítóját a leg
nagyobb jóakarójának tekinti, soha, vagy 
csak nagyon kivételesen ejt el tiszteletlen 
szavakat gyermeke előtt tanítója ellen, 
nehogy az a nimbus, amely a gyermek 
képzeletében a tanítót körülövezi, durva 
módón megsértessek. Ilyen nevelésű gyer
mekeknél a figyelmeztetés játszi dolog. 
Másként állunk a nagy városok romlott 
levegőjében nevelkedő gyermekek fegyel
mezését illetőleg. Ezek tekintélyes része 
fogalmával sem bir a tisztességnek, illet- ; 
lenek, durvák, bennük a szép és jó iránt 
oly nagy a közönyösség, hogy az ember ■ 
valóban gondolkodóba esik, hogy miként 
fajulhat el annyira az az ártatlan gyer
meki lélek. Semmi sincs szent ellőttük, az 
enyém-tied fogalmával nincsenek igen 
tisztában, az egymás iránti türelmetlenség 
és rosszakarat annyira sajátjukká vált, 
hogy ember legyen a talpán az a nevelő, 1 
a ki ezeket a ferdeségeket orvosolni tudja. 
Ha most a nevelő ezeket n bajokat erélyes 
kézzel gyógyítani akarja — természetesen 
a szülők közbejöttével, — nem ritkán ne
mes intencziójában félreértetik s megtör
ténik, hogy szemben találja magát a szü
lővel, a ki nevelői eljárásában nemhogy 
segélyére lenne, hanem meghiúsítja azt 
azzal, hogy legdurvább módon megsérti a 
tanítói tekintélyt, a mely ha a gyermek 
előtt lerontatolt, a nevelő eljárása meddő 
marad s nagyon sokszor kell olyan esz
közökhöz folyamodni, a mely neki sok 
keserű diákat okoz.

En csak azokat a nagy képiisküdőket, 
akik egy-egy büntetési esetből oly nagy 
riadókat fújnak, szeretném beállítani egy 
városi iskolának egyik-másik túlzsúfolt osz
tályába csak pár napra, — bizonyára a 
tolla máskép és más szellemben fogna. 
Kénytelenek vagyunk tehát kimondani, 
hogy bármennyire s bármi módon agitál
janak is a vessző sutba dobása mellett, 
azt addig elérni nein fogják, mig az esz- , 
tályok tulzstfolása meg nem szüntettetik. 
Akkor beszélhetünk a vessző, mint bünte
tési eszköz teljes elvetéséről s megköve- í 
telhetjük hogy a tanító csupán olyan esz
közökhöz nyúljon, a mely kizárólag a 
gyengédségen alapszik.

Ne gondolja ám azéit senki sem, hogy , 
most a gyengédségen szeretelen alapuló 
nevelési eszközök nem alkalmaztatnak, sőt 
ellenkezőleg, határozottan állíthatjuk, hogy 
városunk összes iskoláiban csakis a huma
nitásra alapított nevelési elvek szerint 
történik a taoitás és hogy szórványosan, 
nagy ritkán fordulhatnak elő esstetek, hogy 
koményebb megt,óriási mód is alkalmazta
tni, annak legtöbb esetben a növendék 
kihívó, makacskodó viseletű az elődézője. 
Ezekben voltam bátor véleményemet nyíl- i 
vánitani a testifenyiték alkalmazását illő- I 
tő lég az iskolákban M. P. '

1902. ja n u á r  10.

H í r e k .
* K in e v e z é s e k  k a to n á ik n á l.

Késmárky József a 3. boszniai gyalogez- 
redhoz, Czinkler Kálmán mérnököt a cs. 
és kir. tüzérséghez, végül Miiller Károlyt 
a vadász zászlóaljhoz tartalékos hadna
gyokká lettek kinevezve.

. * M a y e r  p ü s p ö k  — a z o m b o . 
f i  u jte m p lo m n a k . Amint értesülünk, 
Mayer Béla —- v. borsom püspök, váro
sunk szülötte, a zombori éj templomban 
egy oltárt készül állíttatni saját költségén. 
A fenkölt gondolkozásé nemes főpapol, 
kinek mély tudományé, éles és biztos lo
gikájú, ékes szólásé beszédei égy a taní
tó gyűléseken mint a katholikus körökben 
általános feltűnést kellenek — bizonyára 
nagy örömet szerez az elhatározásával 
zombori földiéinek.

* E lje g y zé s - Szondy Mátyás a zom
bori kir. törvényszék közkedvelt túrájá
nak bájos leányát Mariskát eljegyezte En- 
geltlialer László kir. törvényszéki áljegy
ző Zomborbaii.

* P a n a s z  a z  a r té z i  v iz  e lle n .
Több oldalról azt a panaszt vesszük, hogy 
az artézi vizet árulók vizes hordói tisz- 
tátlanok. Felhívjuk erre a rendőrség figyel
mét, ki eddig is szigorúan ellenőrizte a 
vizet hordó árusítókat.

* A z o m b o r i s z ín h á z é r t  a
Szathmárt működő Szilágyi Dezső társu
lata pályázik, amely a megszűnt Csóka
féle társulat felszerelését vette át.

* „A  H é trő l.“  Lapunk kedvencz 
munkatársa, Vargay Forencz ügyvéd, ki
nek súlyos betegségéről pár bét előtt bírt 
adtunk, mint örömmel jelenthetjük, bajá
ból felgyógyulva, újra felvette ügyvédi 
működését és bírjuk Ígéretét, hogy nem
sokára lapunkat is felkeresi rég nélkülö
zött ozikkeivel — „A Hétről."

* K in e v e z é s . A loldmivelésügyi 
miniszter Szalay Dezső és Szilágyi Bol
dizsár kir. folyaminérnöküket műszaki taná
csosokká nevezte ki.

* I z r .  n ő e g y le ti b á l. A társa- | 
dalmi egyetértésnek, szeretettnek, békének 
és harmóniának rilki szép epotheozisa 
volt ez a mulatság. Városunk színe java 
úri családaink legelőbbkelője versenyre 
adtak itt találkát, bebizonyítsák azt, hogy 
még a mai világban is, midőn a reactio 
sötét szárnyakon közeleg, midőn egyfelől
a gazdasági pangás, másfelől az idealistikus 
világnézlet csődje állanak rémekként 
előttünk egy kis jóakarattal, jókedvvel és 
szerénységgel mulathatunk. Mulathatunk 
úgy, hogy nem kell egymástól széjjel 
mennünk, mulathatunk úgy, hogy senki 
se sértődjék meg, s hogy mindenki jól 

i találja fel magát. És ha így nézem a 
! tánezoló párokat, ha nézem a mosolygó 
; szemű és tekintetű kísérőket, ha látom ott 

városunk polgárainak legderekabbjait, ha 
tekintetem átfut a vidám párokon, ha 
látom, hogy itt a tánezteremhen fiatal és 
agg, szegény-,gazdag jól megférnek egy más 
mellett: önkéntelenül is felsóhnjtok, miért 
nem lehet ez igy az életben, miért nincs 
ez így a munkában ? Miért huzunk szét 
akkor, ha dolgoznunk kell ? Báli tudósítói 
szerepemtől kissé eltértem. Annál rüvi- 
debbon kell végeznem a bállal. A nőegyleti 
elnökség nagyérdemű elnöknőjének Dr. 
Spitzer Mórné fáradhatatlan vezetése és a 
vigalmi bizottság kitűnő elnöknőjének 
Dr. Bruck Arminnénak fáradozása eléggé 
ismeretesek, semhogy ezt még egyszer 
méltatnunk kellene. Nem is teszem ezt. ' 
Mert a bál erkölcsi sikeréről tanubizon- 
ságot tesz a bájos hölgykoszorú, melyet ' 
közlünk, anyagi sikeréről pedig 400 kor. , 
meghaladó tiszta jövedelem. Én itt csak 
egyet teszek még. Kérve kérem mindenkor, í 
kiknek szivén fekszik az, hogy városunk

_________Z O M B O R ^  VIDÉKE__________

társadalmi élete felébredjen a tespedésből, 
l>°gy mindenütt oly számosán jelenjenek 
meg, hogy mindenütt oly fesztelenül érez
zék magukat, mint ezen a mulatságon. 
Mert végre is< mindnyájan emberek és 
hazafiak vagyunk. Nézzük el egymás 
hibáit, szeretettel figyelmeztessük rájuk 
egymást egyesüljünk, a munkában ép 
úgy mint a szórakozásban. És most ele
venedjék meg díszes bölgykoszorú : Wei- 
dinger Zsigmondnó, Weidinger Sándornó, 
Hónai Károlyné, Hauke Imréné, Wámoscher 
Aronné, Halász D -né.dr Feles A.-né, Kohufc 
H.-né, Kollár V.-né, Kórits Eszter, Weisz 
Vilmosné, dr. Sagbi S.-né, dr. Bauer I. né 
Preszli Janosné, Schlieszer S.-né, Schlieszer 
L.-né, dr Bruck Arminné, Pártos Samunő, 
Kende I. né, Lederer Mibályné, Miiller 

i Vilmosné, özv, Loschitz l.-né, Bárány 
j Zsigáné, Spitzer Jakabnó, Lukács Zsig- 
, mondné, Keszler Dezsőné, Spitzer Vilmosné, 

Spitzer Mórné, Szilágyi Mórné, Dömötör 
Aurélné, Scheer Samuné, Bondi Arnoldné, 
Halni Ervinné, Holczer M né, Scbneken- 
bergernó, dr. Csernus Pálné, Scheffer 

' Art hunié, dr. Kabos Mártouué, Sever- 
teczkyné, Auspitz Zsigmondnó, özv. Her- 
ezog N. né, Weinberger N. né. Leányok : 
Beolt Sarolta, Kronstein Szeréna, Bauer 
Ilonka, (Kúnszentmiklós) Hauke Margit, 
Halni Olga, Halász Elza, Herczog Jolán, 
Kőim Czilka, Lederer Rózsi, Loschitz 
Margit, Miiller nővérek, Pártos Jolán 

j Polliik Teri (Grácz) Preszli Nelly, Rónai 
j Manyi, Sághi Esztike (Moor) Sclinecken- 
j berger nővérek, Steril Rózsika, Vida nő- 
! vérek, Weisz Margit, Schwarcz Rózsika,
I Wundszám Ida. _r.

* S z ín h á z u n k  ú j e lő -fü g g ö -  
• n ye . Tegnap alkalmazta fel Nádas Jenő

színházunk bán az uj előfüggönyt, amelyen 
a gyönyörűen festett allegorikus kép
körül helybeli ezégek, — valamint 
a főváros első rangú ezégeinek hirdetései 
sorakoznak feltűnően csinos kivitelben. 
A hirdetések praktikus beosztása, vala
mint az egész függöny kivitele. Nádas 
Jenő jó ízlését dicsérik.

* É rte s íté s . Van szerencsém érte
síteni, hogy a kultur mérnökségnek távi
rati kérelme folytán a folyó évi január 
hó 11-én 9 társ. szám alatt kitűzött választ
mányi ülés folyó évi január hó 30-ik nap
jának (csütörtökön) reggeli 9 órájára 
halasztatik el. Zombor 1902. évi január hó 
15 én. Hauke társulati elnök.

* T ű z o ltó  b á l Z o m b o rb a ii, A 
önkéntes tűzoltó egyesület kőzvacsorával 
egybekötött fényesnek Ígérkező lánczvigalnia 
f. hó 25-én lesz a Vadászkürt-szálloda összes 
lernieiben. Nemcsak falragaszok és meghívók 
tudatják ezt a közönséggel, hanem a házi
asszonyi lisztet magukra vállalt női bizotlság 
tagjai személyesen bejárják az egész városi a 
mulatságra igényt tartó közönségét és szó
val is invitálják a lüzolló mulatságra. Szóval 
a báli előkészület máris nagv arányokat öl
tött. — Gzedler János bályánk büszke lehet 
gárdájára, melylye, nem csak a pokol tüzet, 
de akár a menyországot is megoslromolhalja, 
hát még a földi kalandokat hogyne tudná 
meghódítani az ő mulatságának, a mely még 
mindig oly jól sikerült.

* B író i v iz s g a . Zombori főldink 
Pataj Béla, a buziási járásbíróság aljegyzője 
tegnap Budapesten a bírói cenzúrát sikerrel 
letelte.

* T á n o z -fO z á rk e . A zotnbori izra
elita nőegylet tánezfüzérkéje múlt szombat 
este fényesen zajlott le a Vadászkürt szálló 
emeleti termeiben. Zsuffolt termek, eleven 
élet, csupa elegantia, semmi blazirtság, 
suhogó toilettek, vidám nrezok, csupa báj 
csupa illat . . Végig gondolva e mulatsá
gon — egy poetikus költemény volt e 
tánezfüzórke, szép asszonyokkal vidám 
jókedvvel. Üzv. SpitaeíJMórnó elnöknőt és 
dr. Bruck Ármin nlelnöknőt illeti meg az 
egész rendezőséggel az érdem, hogy neme
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csak fényesen sikerült az általuk rende
zett mulatság, hanem hogy a jótékonycél 
érdekében szép összeg anyagi hasznot is 
tudnak folmu látni e farsangi mulatság 
révén. Felülfizettek 262 koronát.

* S p o rt m u la tsá g . A rövid far
sang legsikerültebb mulatságának igéiké- 
zik a zombori Sportegylet vivóakadémiája, 
amelyet szombaton e hó 18-án tart meg 
a Vadászkürt dísztermében. Bemutatásra 
kerül a franczia és az olasz tőrvívás, a 
kardvívás sőt — a német Burschenschaf- 
tok fegyvere a Seb láger is. Mind e vívá
sok a párok folytonos váltakozása folytán 
rendkívül érdekes lesz és a viadal az 
utolsó fordulóig kétes. Dijakról az egye
sület maga gondoskodott, de privát ado
mányok is történtek, igy a vivómester, 
Bartoli, egy pár értékes franczia tőrt ajánl 
föl a jurynek a tőrvivók első jutalmául. 
A jury elnöke dr. Zákó István orsz. kép
viselő lesz. — A rendezőség a tánczról 
gondoskodott, de kerülte a Sportbál elne
vezést, hogy a mulatságnak inkább ke
délyes, mint feszélyezett nagyszabású szí
nezete legyen, és hogy a hölgyek közön
séges füzérke öltözetben jöhessenek. A 
verseny a Vadászkürt termében felállitot. 
pódiumon körülbelül 8—lü óráig fog tar, 
tani, és utána mindjárt következik a táncz- 
a melyet iljaink be fogják bizonyitani- 
hogy nemcsak karjaikban, hanem lábaik
ban is meg van az erő és a kitartás. Je
gyek 2 koronával Falcione Gusztáv, Wei
dinger S. és Zs, Sztrilich Zs. és Karaká- 
sevics Milivoj üzleteikben kaphatók, de 
már ostromolja velők a közönség egy ré
szét egyik másik urikisasszony is, aki a 
Sport iránt való érdeklődés és lelkesedés
ből az elárusitásra vállalkozott. Siessünk 
mulatni, mert rövid a farsang — hosszú 
a böjt.

• U rá n ia  Z o m b o rb a n , Mull va
sárnap a XIX. század kerüli színre. A szín
ház botrányosan üres volt — pedig ez volt 
a legszebb, a leglanulinányosabb előadás va
lamennyi közöli. A zombori intelligens közön
ségnek szellemi nívóját itt láttuk bemutatva 
— a tátongó üres páholyokban és még üre
sebb néző téren, A 19. század remek alko
tásait, történeti eseményeit, a Napóleoni 
korszak [elvonulását, ragyogását és bukásai, 
a költészet, a tudás, a munka, a szellem óri
ási vívmányait láttuk szemeink elölt elvonul
ni — mely eseményeket világtörténelmi drá
mák fejezik be mind Sedán, Paris s ne
künk magyaroknak Világos és Arad. — Az 
előadást megelőzte a ,Felhök“ cimü darab 
bemutatása, melyet földink Karvázy Zsigmond 
csillagász maga olvasott fel s kisért magya
rázattal kit is a gyér közönség zajosan 
megélj.nzett és megtapsolt. Hétlön az Urá
niái előadások sorozatát Pékár Gyula remek 
leírásában a „Táncz' zárta be. A színház a 
szó igaz értelmében zsúfolásig a karzat és 
páholy rogyásig megleli. Sok vidéki! láttunk, 
az apatini fiatalság testületileg jelent meg A 
levegő egészségtelen volt, a szellőzés pedig 
veszedelmesen rossz, léghuzamos. A képcso- 
portozatok a görög táncon, a tánc istennő
jének: Terpsichorénak bemutatásával kez
dődnek. Itt mindjárt megismerjük Balogh 
ozidit, az opera príma ballerináját ts a kis 
Nirschy Irént, a ki Seikilos dalát pán sírján 
fújja. Kövelkezik kis vártáivá Salome láncá
ban Márkus Lmilia, a Nemzeti Színház mű
vésznője. a  sötét középkorról nincs mit 
szólnia a táncz krónikásának. S csak mikor 
a keresztes háborúkban megismerik a keleti 
háremeket, akkor vetik le az asszonyok Euró- 
pában is az apáczaszerü csuhái, s felébred a 
troubadur korszak. S itt érünk a láncz arany- 
korszakához: a legragyogóbb három század
hoz. A X\ 1. században az olasz, a XVII - 
ben a spanyol és a XVlII.-ban a franczia 
tánc uralkodik, mert a francia trónon is fel
váltva ebben a sorban ! olasz, spanyol és 
ranczia királynék ültek. A ballett szerepe itt 

kezdődik, a  Povane-táncból kiórezzük az 
olasz asszonyok bibornok-mecenásainak ké
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nyelmes sélálúsút. A friss Gaillardo-hol a 
Bertalonéji gyilkosok fingé kajánsága tobzó
dik előliünk, fizuién kövelkezik XIII. és XIV. 
íj; jós láncineslerkedése A lőballelmesler 

! persze Richelicn, a ki 78 éves korában bal 
meg és még akkor is négy szerelmes kor- 

| szakba beillőnek ezek a bájos láncok : a 
Gouranle, a Pessepied, a Gavotte, a Menu- 

í ette, a Tranlella és az AÜemande. Mindezek
ből legmeglepőbb a Tranlella. Ki amer Ró
zsi Váradi Jenővel lánczolja. Úgy kezdi, hogy 
az elöllo lérdelő ifjúra teszi láncos kis lábal 
és ebből az igéző pose-ból indul meg az 
olasz láncok leghevesebbike. A II. felvonás 
emelkedése szembetűnő. Kern Aurél zenéje 
jól összeválogalva a rokokó dicshimnuszát 
lálha’ó kedvvel zengi s a halelt a kinemalog- 
rammban gixerl nem csinál. Á III felvonás
ban szerző a keringő századál ismerteti Ősz 
szesen tizenhárom mozgókép van magában 
ebben a felvonásban s ezek közül is egy kel
lő külföldi, a lobbi mind saját felvétele az 
Urániának, mindeniken teljesen felismerhe
tők magyar művészeink és művésznőink. A 
következő magyar láncokban gyönyörköd
tünk : a palotás, a körmagyar, a mai 
ifjúság lánca, modern csárdás, a nép 
lánca, az igazi magyar csárdás és Blo- 
háné és Kiss Mihály csárdás'. A moz
gófényképek igen jól sikerüllek, művész
nőink arczukat liszlán kilehelelt venni s iá
juk ősmerni. A legszebb voll a Govotle-láncz 
és a magyar Palotás láncz, — viszont a 
legújabb sikert aratott „hogyan nem kell a 
csárdást tánczolni" mozgó fénykép. Isméiéivé 
az elismerés legmelegebb hangján kell adóz
nunk a Szab. Lyceum Urania osztályának 
elnöke Szobodka Dezső kir. főmérnöknek, aki 
ily tanulságos, élvezeles és kellemes esléket 
szerzett a zombori intelligens közönségnek.

* A z o m b o r i p ia c z  re n d e z é s e .
A zombori általános iparteslület az „Iparos 
körben" mull vasárnap értekezletet tarlóit a 
vásár- és hclipiacz rendezése illetve elhelye
zése tárgyában. Az értekezletet Frey Imre 
elnök vezette. A tárgyhoz többen hozzászól
lak, de valamennyien a jelenlegi elhelyezést 
helytelenítenék és a régi állapot visszahelye
zését sürgették. Elhatározlak, hogy deputá- 
cziót meneszlenek Lalinovics Pál főispánhoz 
és Hauke Imre polgármesterhez, nemkülön
ben kérvény! fognak intézni a városi tanács
hoz ölelve a városi közgyűléshez. Különben 
itt megjegyezzük, hogy városunk országgyű
lési képviselője, dr. Drakulic Pál programm- 
beszédjében is erősen hangsúlyozta a piucz- 
kérdés rendezésének szükségességéi, bizo
nyára rajla nem fog múlni, hogy az iparo
sok és kereskedők ezen óhaja teljesedésbe 
menjen is. Ezt nemcsak az iparosok és ke
reskedők érdeke szerint kell megoldani, de 
a közérdek szempontjából is kell mérlegelni. 
Összhangba kell hozni köztisztasági, egész
ségi, forgalmi és tüzrendészeli szempontokat 
az általános közérdekkel s benne az iparo
sok és kereskedők érdekeit is, de semmiféle 
pirt magán- és személyi érdekek kielégítést 
ne nyerjenek mások rovására. A deputaciók 
tolmácsa dr. Thurszky Zsigmond lesz.

* E ljeg yzés . Szeilz Géza m. kir. 
posta- és távirdatiszt jegyet váltóit Palotás 
Irma kisasszonnyal Sztanisicson.

* S zin ü g y i h ír . A zombori szín
házat a Nyitra városi színi kerülethez 
óhajtják csatolni. Ha lehetett Sopronnal, 
— miért ne lehetne most Nyitráva, ? Nincs 
is nagyon messze ! ?

* . V á ro s i k ö zg y ű lé s . Zombor 
szab. kir. város törvényhatósági bizottsága 
január hó 28-án közgyűlést fog tartani.

t  H a lá lo z á s . Drégely Feroncz, a 
bács-almási kir. járásbíróság telekkönyvvcze- 
lője hosszabb betegség után 40 éves korá
ban Baján elhunyI. A végtisztessége folyó hó 
7-én ment végbe.

<  z ö m b o r i F ilh a rm o n ik u 
so k T á rs u la ta  1902. évi január hó 
26-ikán, délelőtti 11 órakor tartja rendes
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évi közgyűlését, miről a társulat alapitó, 
valamint pártoló tagjai ezennel órtesittet- 
nek. Tárgysorozat : 1) A választmány évi 
jelentésének előterjesztése. 2) A választ
mány évi számadásának megvizsgálása, 
illetve a számvizsgálók jelentésének tudó 
másul vétele s a felmentvényre vonatkozó 
előterjesztés. 3| Az időközben megürese
dett tisztviselői állások betöltése, illetve 
választmányi tagok választása. 4) Egyéb 
még beterjesztendő indítványok.

* A z o m b o r i iz r a e l i ta  n ő e g y 
le t  fo ly ó  hó ll-é n  m e g ta r to t t  
tá n c z m u la ts á g á n  fe lü lf iz e t te k  :
dr. Spitzer Mórné, dr. Grüner Samu, 
Export gőzmalom r. t. 20—20 kor., Hauke 
Imre, Merkovits András, Wáinoscher Áron, 
10—10 kor., Kelő Mórné, Roheim Zsiga, 
8 — 8 kor., Auspilz Zsiga, Bárány Zsiga, 
dr. Sági Samu, Szilágyi Mór 6 —6 kor., 
dr. Gombos Ignác, Spitzer 1. B 5 —5 kor., 
Messinger Józsefné, Scheer Samuné, Ro-

, beim Karolyné, Shlieszor Lázár, Schlie- 
; szer Sándor, Kende Ignácz, Oblát Károly, 
i Freuud Samuné, fingéi Manó, Síéin Jakab, 
I dr. Guttmann Zsigmond, Löwi Vilmos, dr.

Strasser Lajos, dr. Bruck Annin, Bachrach 
Viktor, dr. Gábor Izidor, dr. Fischer Mi
hály, Rónai Károly, Grosz Salamon, Wei- 
dinger S. és Zs. 4 — 4 kor., dr. Scheer 
Ármin, Singer Samu, Spitzer Sándor, Fat-

' cione Lajos 3 — 3 kor., Hollíinder József, 
Schwaroz Emil, Földvári Mór, Teles Gás
pár, Wolf Arnold, Klein Albert, Spitzer 

i S. (Becs;, Schönwald Simon, fingét Mó
ric, Goldfahn Sándor, Brüll, dr. Kabos 
Márton, Abrahám Ignácz, id. Goldfahn 
Sándor, Weinberger Izidor, Herczeg, dr. 

i Feles Adolf, Csapó Samu 2—2 kor., Kosz- 
ler Dezső, Spitzer Vilmos, N. N. 1 — 1 kor. 
Azonkívül Weidinger S. Zs. cég 50 cit« 
romínul, Tautner Ottó pedig 1 kgr. cukor- 
kával járultak a ezukrázda gyarapításához. 
A zombori izr. nőegylet elnöksége mind
azon tisztelt uraknak és hölgyeknek, kik

) a jótékony ő z é i  érdekében a bál sikeréhez 
felülfizetéssel vagy pedig más adaaozással 
hozzájárultak, úgyszintén a női és férfi 
rendezőség t. tagjainak legőszintébb kö
szönetét fejezi ki.

* N é p s z e rű  g a z d a s á g i e lő 
a d á s o k  a  h o d sá g h i já r á s b a n .
Január hó 19-én vasárnap a hódsnghi já 
rás következő községeiben népszerű gaz
dasági előadásokat fognak tartani : Bács- 
ban Eicliinger Adám az okszerű takaré
kosságról a mezőgazdaságban. — Dero- 
nyán Rákity Miklós az általános gazdál
kodásról. — Filipován dr. Pertschy Pe
ren ez a bor sav és szesz tartalmának meg
határozásáról. — Hodsághon Wissinger 
Richard a beteg állatokkal való bánásmód
ról. — Karavukován Grótscbl Károly a 
szarvasmarha tenyésztésről. — Rácz-Mili- 
ticsen Wiischt János az általános gazdál
kodásról. Parabutyon Heincz Bálint az ál
talános gazdálkodásról. — Vajszkán Hiel 
Lipót a birtok telokköny rezésről. Jövő 
vasárnap f. hó 26-án ismét lesznek közsó- 
genkinti előadások, — melyekről jövő csü
törtöki számunkban fogunk hirt adni .

* G o n d n o k  v á la s z tá s . A sza-
; hadkai szerb hitközség jan. hó 13-án né

pes közgyűlést tartott, melyen gondnok
ká újból megválasztottak Rádics Joczó

I földbirtokost.
* V e rm e s  B á la  L o n d o n b a n .

I Szabadka város képviselője Vermes Béla 
jelenleg az angol fővárosban Londonban 
időzik, hol ipari és társadalmi tanulmá
nyokat tesz, melyről érdekes levelekben 
számol be.

* T á n o z v ig a lo m  B a z d á n b a n .
Meghívó. A bezdáni általános ipartestület 
1902. évi január hó 25-én Bezdáuban, a 
„1< rank"fóle vendéglő termeiben a saját 
„Otthon-alapja"-ja javára jótékonyczélu 
tánczvigalmat rendez.

1902. jan u á r  16.
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* V a llá s i in to lla re n c z ia . Sza

badkán o napokban meghalt. Zödi Piál 
kocsmáros. Katholikus volt. Első feleségé- j 
tői elvált, polgári házasságra lépett a má
sodik feleségével — de egyházilag meg 
nőm esküdött vele, mert kánon jogilag j 
nem is lehetőit. Mint katholikusnak kát- ! 
holikus papnak kellett volna a végtisztes- ' 
séget megadni, azonban ezt Szabadkán ! 
megtagadták. Ennek következtében Barsy 
László ref. lelkész temette el Zödi Pált 
óriási közönség részvéte mellett, hol az 
eset általános megbotránkozást keltett a 
katholikusok között. Ez eset következté
ben eddigelé 25 család bejelentette átté
rését. a katholikus hitről az ev. reformá
tus hitre.

* H ym en . Radimeczky Eerencz a 
jolyam és tenger hajózási részv. társ. el
lenőre örök hűséget esküdött Kiss Rózsi
kénak, Tamás György zentai telekkönyv
vezető leányának Zehtán.

* U jitá s  a D u n a g ő z h a jó z á s i 
T á rs a s á g n á l.  Az Első cs. és kir. Du- 
nagőzhajózasi Társaság igazgatósága elké
szítette és f. é. január l én életbe léptet
te a társasági hivatalnokok és alkalmazót 
tak szolgálati pragmatikáját. Ez magában 
foglalja a hivatalnokok és alkalmazottak 
jogainak és kötelességeinek megállapítá
sát, rangosztályok szerinti beosztását, fizó 
tésilk rendezését, az előléptetési módoza
tokat, elnevezésüket st.b. Az állomás 
ügynökség -  vezetőjének neve' (cime) 
„ügynökségi főnök és révkapitány", a töb
bi hivatalnokok „tisztiek és segédtisztiek.

* B á cs -B o d ro g h  vm eg ye  á l 
la te g é s z s é g ü g y e . 1902.jan. 1 .—jan. 
14. ig. Veszettség : Kiszács 1 u., Piros 1 
u., Temerin 1 u., Mohol 1 u., Gyurgyevó 
1 u., I u. Takonykér és bőrtóreg ; Para- 
buty 1 u., Oservenka 1 u., Bács-Eöldvár 
1 p., Ó Kér 1 u , Csurog 1 u. Rühkér : 
Ó-Becse 1 u/Sertósvész : Bajmok 1 u.,
Veprovácz 2 u., Bács-Topolya 1 u., Ada 
1 u., 1 u. Zenta 1 u., Zombor 13 udvar.

* E lle n p e tic z ió . A Dr. Reich Ala
dár bajai orszgy. képviselő mandátuma 
ellen benyújtott peticzió ellen a baja 
függetlenségi párt nevében Wagner An 
tál és társai ellenkórvónyt nyújtottak be

* A v id é k i p é n z in té z e te k  re -, 
fo r m ja .  Teljesen megbízható helyről 
azt az értesülést nyertük, hogy Széli Kál
mán miniszterelnök a képviselőház köz- 
gazdasági bizottságának legutóbbi ülésén 
úgy nyilatkozott, hogy a vidéki pénzinté
zetek ügyének törvényes szabályozását a 
kormány tervbe vette s hogy a kereske
delmi minisztériumban már dolgoznak is 
a  törvénytervezet előkészítésén.

* S zeo e ss ió s  s z ín h á z . Az el
ső magyar secesiós színház művezetője 
Bánóczy Endre, társulatával a Délvidéken 
működik. Most a Bánát nagyobb községei
ben tartja a társulat érdekes előadásait s 
azután jő át Bácskába. A magyar kultúra 
harczosainak eme kisded, de lelkes csapata, 
mint a művezető velünk közli, több bács
kai nagyobb községet fog útjában ejtve 
látogatásával megtisztelni.

t  G y á s z h ir . Jovanovics György 
óbecsei ügyvéd neje Predragovics Danicza 
úrasszony hosszú és kínos szenvedés után 
e napokban elhunyt O-Becsén. Nagy rész
vét mellett tették örök nyugalomra.

* M e g h ív á s . A Zombor vidéki 
lecsapoló társulat választmánya a folyó 
évi január hó 20-án (hétfőn) délelőtt 9 
órakor a városházának tanácstérmébeu 
ülést fog tartani.

* T á n c v ig a lo m  h a n g v e rs e n y 
n yel B a já n . Meghívó. A „Bajai keres
kedő ifjak egylete" 1902. február hó 1-én 
szombaton részben könyvtára-, részben 
betegsegélyző pénztára javára a „nemzeti 
szálló" összes termeiben Szőgyi Gina, 
Rothscbild Zigmondné és l’ollak Eanny
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urhölgyek, Berger Dezső, Eischer Józsefi , 
Janosits Antal, Lengyel és Szehner Sándor 
urak közreműködésével hangversenynye- 
eg)bekötött zártkörű Tánczvigalmat ren
dez. Műsor. 1. Schubert Rosamunde. Nyi
tány Zongorán előadják : Jovanovits Antal 
és Szohner Sándor urak. 2. Verdi Ária 
„Troubadourból." Énekli : Berger Dezső ú r 
3. Ridley Kobne. Eljencsárdás. Hegedűn 
előadja : Eischer József úr. 4. Gounod. 
Eaust : „Ékszerárja." Énekli : Szőgyi Gina 
úrhölgy. 5. Egy kis vihar Vígjáték 1 fel
vonásban, irta : Dreyfus Abrábám. A fe
leség — Rothscbild Zsigmondnó úrnő. A 
férj — Lengyel Manó úr. 6. Schumann.
A két gránátos. Énekli : Berger Dezső úr.
7. llubay. Csárdajelenetek. Hegedűn előad
ja : Fisclier József úr. 8. Molnár Eerencz.
A pesti kislány falun. Szavalja : Pollák 
Eanny úrhölgy. 9. Meyerebeer. Hugonották: 
Apróddal. Énekli : Szőgyi Gina úrhölgy.
A zongora kíséretet Janosits Antal úr 
látja el.

* Jo g ás z v a c s o ra  B a já n . Mayer 
Károly kir. járásbiró kezdeményezésére a 
bajai bírák, ügyvédek és aljegyzők a na
pokban a „Casinóban" sikerült vacsorát 
rendezlek. Azelőtt Zomborban is többször 
voltak ily társas ös zejövetelek, — melyek 
azonban utóbbi időben elmaradlak.

* Uj lap . Február hó 1-én új k raj
éra ros ujMig fog megjelenni. Czime lesz: 
„Budapesti Friss újság".u— Lapvezér K o s 
suth Eeroncz, felelős szerkesztő Inczédy 
László. A függetlenségi pán ügyét, óhajt
ja szolgálni. Zomborban kolportörük fog
ják árusítani.

* Az u j ip a r tö rv é n y . A kereske
delmi minisztériumban ■— mint illetékes 
helyről értesülünk, — az ipartörvény 
revíziójának munkálatai annyira előhalad 
tak már, hogy a törvényjavaslat teljes 
szövegében márcziusra elkészül, úgy, hogy 
még a most folyó ülésszakban a Ház asz
talára kerül. /V törvény első részének re
víziójával, amely az ipari képesítést s a 
törvénykönyv általános részét öleli föl. — 
Abonyi Emil minisztertanácsos, kit az uj 
ipartörvény kodifikálásával megbízlak, már 
teljesen elkészült. Most folyik az iparfej
lesztési szakosztályban az anyaggyűjtés a 
munkásvédelem törvénybe iktatására. Az 
uj törvény behatóan fogja tárgyalni e 
nagyfontosságu társadalmi kérdést, főként 
a női és gyermek munkások védelmének 
szempontjából. E kérdések szabályozásá
nál érvényre fog emelkedni a svájczi, 
belga és svéd munkástörvényük szelleme, 
melyek amaz országok proletáriusának 
sorsán oly emberbaráti módon javítottak. 
Es főként, ipari államok viszonyaira mért 
törvények tartalma természetesen viszo
nyainkhoz alakítva nyer majd helyet az 
uj ipartörvényben. Jelentős módosítás vár 
az ipari oktatásra és az ipartestületnek 
viszonyaira is az uj ipartörvény ben, mely 
sok függő kérdést fog megoldani.

* H ym en . Leibach Antal felső rog- 
laticai nagybirtokos kedves miveltségü 
leánya, Ella k. a. e hó 6-án jegyet váltott 
dr. Dukavits Istvánnal, Sopron vm. főis- 
páni titkár, helügymin. fogalmazóval.

* A b e c s ü le te s  m e g ta lá ló  k e 
re s te t ik .  Folyó hó 7-én este a gyors
vonat előtt esetleg a hajai utón egy szarvas 
fogant,yus sétabot (emléktárgy) elveszett. 
Kéretik a becsületes megtaláló, hogy azt, 
jó jutalmazás ellenében e lap kiadó-hiva
talában adja át.

* N in csen  jé g . Enyhe és meleg 
az inőjárás. A föld nincsen takarva szép 
fehér hóleppel és a jégpályán nem lehet 
korcsolyázni. Ez azonban még nem volna 
oly nagy baj, mint az, hogy a végver
mek még mindig üresen állanak, pedig 
már hatóság rendelet is van, hogy a ver
mek jéggel meg tölt essenek. Mert o ren
deletek ilyen időtájt bocsáttatnak ki, mi
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dőn mar jó vastag jégréteg fedi a vizeket. 
Ez a rendelet azonban ez egyszer nem 
lesz foganat ositható, mertmáig még nincs 
jég-

* A k a lo c s a i és bács i püspö
k i e g y h á zm e g y e  h a lo tt ja . D r .  Hopf
János, a kalocsai tőkáptalan nagyprépostja 
és czimzetes püspök tegnapelőtt 85 éves 
korában meghalt Hopf a szabadságharca 
alatt nagy szerepet játszott. Lonovics Csa
nádi püspöknek bosszú ideig titkára volt 
és vele maradt akkor is, mikor püspök 
Kufsteinba vitték s később is, mikor Becs
ben internálták. Ott ismerkedett meg Hopf 
azokkal a csüggedést nem ismerő hazafiak
kal és publiczistákkal, a kik az osztrák 
császárvárosból élesetgették a jobb jövő 
reményét Meghitt embere volt gróf Szé
chenyi Istvánnak is, a ki rendkívül alapos 
és széleskörű jogi ismereteiért nagyrabe- 
csülte, sőt bizalmasává tette a fiatal pa- 
papot és utolsó németnyelvű röpiratának 
elkészítésénél segítségül is vette Hopf 
nagy tudását és ritka éles logikáját. A 
60-as években püspökével Budapesten la
kott és sürön érintkezett az akkori publi
czistákkal, a kikkel közös érzés- és gondol
kodásmód fűzte össze. xV kalocsai főkáp
talan tagjává 1867-ben neveztette ki Lo
novics, a ki akkor már kalocsai érsek volt. 
Azóta visszavonultan élt, mint a hazafias 
és kulturális intézmények bőkezű pártfo
gója. Könyvtára páratlanul gazdag, kevés 
hozzá hasonló akad magánkönyvtáraink 
között. Vágrendeletileg 40.000 koronát 
hagyott jólékonyczélra.

* A ra d  a  T is z a . Bácskai hírek sze
rint a Tisza folyó a tavaszias időjáráshoz 
szabja magát : kidagad téli ágyából. A múlt 
héten folyton áradt és most már oly ma
gas a vízállás, mint a tavaszi olvadások, 
idején szokott lenni. — Mármarosmegyó- 
ben meg akkora árvíz keletkezett a magas 
hegyek elolvadt hótömegeihől, minőt 1869 
óta nem értek.

* A n é m e t id ő jó s . Falb Rudolf, 
kinek a múlt adventre szóló jövendöléseit 
az enyhe időjárás ugyancsak leczáfolla, 
az új évben megint közhírré teszi, minő 
időváltozásokat érez meg erre az évre 
előre. Januárban kevés havat, februárban 
nagy hófúvásokat, márczius, áprilisban 
szintéi) erős havazást jövendői, kritikus 
napokul január 24. febr. 22. márcz. 10 
ápr. 8 át jelöli meg.

)( S o h r S á n d o r n ő iru h a - d i
v a t te rm é t , ahol jelenleg is szebbnél 
szebb női tói,ettek készülnek, különöse:! 
most a farsangi idényben ajánljuk a fc. 
hölgyközönségnek figyelmébe, annál is in
kább, mert nála az árak igen méltányosak. 
— Legújabb franczia, angol és bécsi di
vatlapok a t. hölgyközönségnek rendelke
zésére állanak.

)( K iadó  la k á s . 2 udvari szoba, 
konyha és mellékhelyiségekből álló lakás 
a párizsi-utczában azonnal kiadó. Bővebbet 
o lap kiadóhivatalában.

)( A K o ro n a m a lo m  kitűnő minő
ségű darabos s z a lo n s z e n e t á r u s ít  
ólomzáros zsákokban, házhoz szállítva.

C s a r n o k .
P a r a s z t  s z iv e k .

Csúnya, őszi idő volt. Az országút 
egyhangú szürkeségével, kétoldalt húzódó 
árkával már végtelennek tetszett. A sötét
ség alig észrevehető lassúsággal kezdett 
ereszkedni s mire észrevettük, egész sötét 
volt körülöttünk. A mi őszi időben meg
szokott dolog. Előbb még vigan koozog- 
tunk előre s most egyszerre alig lehetőit 
ellátni pár lépésnyire.

Egy kis mezővárosba igyekeztem va
dászaira, eleget teendő egy barátom szives
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meghívóidnak, Számításom szerint, úgy 
másfél órai ut veit még hátra.

Dél óta mentünk már Fehérvárról 
Kocsisom, a kit ott fogadtam fuvarban 
jóképű magyar gyerek, az egész utón nem 
SBÓIt egy árva szót se, a dunántúli ember 
természete szerint, most megállította a po- ; 
roszkáló lovakat s hátra szólt, ki sem vé
ve pipáját szájából :

— Azt hiszem, ma nem jutunk haza.
Ha pedig egyszer mondotta, akkor 

annak alapjának is kell lennie. Dunántúli 1 
ember megrágja azt, a mit kimond.

— Igaz, igaz j d® valahova mégis be 
kell térnünk.

Erre azután megint nem szolt sem- 
mit, csak felhúzta a vállát s a lovak közé • 
csapott. A sötétség egyre nagyobb lett, i 
már az utszéli árkot is alig láttunk. Egy- I 
szeire fehér világosságban úszik a környék | 
egy pillanatra, majd függelékül óriási dör- j 
gés reszketted meg a lövegőt.

— No, most siessünk, — mondta az | 
emberem, hogy utói ne érjen a vihar.

És röpült a kocsi a sötétben, majd a i 
villám okozta fehér fényben. Végre fel- , 
tűnt messziről valami apró fény, majd sor- i 
jában a többi.

Falu közelében vagyunk.
De mintha csak a vihar is erre várt 

volna, egy hatalmas dörgés, mely mintha 
csak léket ütött volna a menyboltozaton, 
szörnyű zápor szakadt a nyakunkba. A lo
vak vadul vágtattak, úgy, hogy az első 
házaknál meg se lehetett állani.

Szegény állatok egész testükben re
megtek, mikorra megállottunk. Leugrottam 
a  kocsiról s megzörgettem a becsukott 
ajtót. Nem soká kellett várakoznom, been
gedtek.

— Szállást keresek jó pénzért, — 
mondottam az ajtónyitónak.

A villám fényénél végig nézett raj- ] 
tam, aztán igy mondotta :

— Pénzért nem adhatok, nincs ven
dégfogadóm, de szép szóért szívesen.

No, azután beljebb kerültünk. Én is, 
a kocsis is, meg a lovak is.

Hát valahogy igy ismerkedtem meg 
az üreg Korpácscsal. 0  volt a szives ven
déglátó.

A magyar embernél addig nehéz a 
szó, rnig megindul.

Az öreg kusza vonásairól láttam, 
hogy valami nagy lelki fájdalom érhette 
nemrégiben. Nem is csalatkoztam. Egy
szerre csak minden okadatolás nélkül egy 
jövid pauza után felsóhojtott ac öreg:

— Hej, csak vászonnép ne lenne a 
világon. Különösen pedig szemrevaló, fia
tal fajtájú ! . . .

Várt egy pár pillanatig, azután igy 
olytatta.

— Vagy ha már van is, hát ne len
ne vén fejti szamár, akit megcsalnak, meg- 
gyaláznak.

Látta, hogy érdeklődve hallgatom 
hát elkezdett beszélni.

— Az én asszonyom olyan fajtájú 
fehérnép volt. En pedig a vénfejü szamár 
voltam! . . . Bizony nem illettünk össze. 
Tudom én, akkor is tudtam, de hát hiába, 
úgy éreztem, hogy nem tudok nélküle 
élni. . . . Fekete bogárszeme, picziny, pi
ros ajka megrőntott, megbabonázott. Ti
zenöt esztendeje, hogy özvegy módra ól-

6 __________________ ________
degélek és soha, még egy pillanatra se 
jutott eszembe hogy asszony után nézzek. 
S egyszerre meglátom ezt a lányt. Hej J 
Mondogatták, hogy kikapós fajtájú, fiatal 
hozzám, vén vagyok én hozzá, de hát a 
szerelmes embernek hasztalan is beszélnek.

Megkérdeztem akar-e az enyém lenni? 
Persze, hogy akart. Hisz nékem kétszáz 
hold földem, házam, gazdaságom van, 
hogyis ne akart volna.

Neki nem volt egybe pár szál ruhá
jánál, egyebet se hozott magával.

Egy darabig csak megvoltunk, igaz, 
hogy nem soká. Sugdolództak róla a fü
lembe innen is, onnan is, de én hittem 
benne mint a menyországban. No hát 
azután egyszer megtudtam, hogy a vén 
asszonyok nem hazudtak. Nem tagadhatta, 
le nem esküdhette. Össze pakkoltattam a 
ruháit, a miket magával hozott és kiker
gettem. Sirt, rimánkodolt, nem hallgattam 
meg, kiűztem.

Látja, akkor is ilyen idő volt, igy 
hullott az eső, igy dörgött az ég s ő ment, 
nem tudom hová^ő se tudta hová. De 
bántani nem bántottam, egy ujjal se nyúl
tam hozzá.

Itt elhallgatott. Durva kezei remeg- 
tek, végig simította barázdás homlokát. 
Mintha az eső suhogását hallgatta volna.

— És nem bocsátók meg neki soha, 
sóba.

Ha azt hallom, hogy egy szavamtól 
fiigg az üdvössége, néma maradok.

Egy hatalmas dörgés adta meg rá a 
zárópontot.

A napokban a véletlen arra felé vitt 
ismét a hol talán egy év elolt Korpács 
vendégszeretetét élveztem. A kíváncsiság 
be vitt hozzá.

Vájjon mit csinál az üreg ?
Fiatal, tüzes szemii, darázs derekú 

menyecske nyitott ajtót. Sötét szemei 
csak úgy perzselték arczomat.

— Korpács gazdát keresem, — mon
dottam neki.

— Az uramat? rögtön ide küldöm.
S kiperdült a szobából.
Nem sokáig vártam az öregre. Szinte 

vissza fiatalodott vagy tiz esztendővel.
— No, jó öreg, emlékszik e még rám?
Végig nézett Korpács, megvakarta a 

fületüvét, aztán azt mondta, hogy emlék
szik.

Az én oldalamat meg fúrta már a 
kíváncsiság, megkérdeztem tréfásan.

— Hát ez a helyre vászoncseléd ki 
róna ?

— Hát biz a feleségem, az anyjukom.
Alighanem eszébe jutott, hogy már 

beszélt róla, mert hozzátette mindjárt:
— Hát tetszik tudni, mégiscsak kell 

asszony a házhoz. Meg azután hiába, nem 
tudtam nélküle meglenni. . . De leginkább 
azért fordult igy a dolog, mert szentül 
megígérte, hogy már hű lesz, de igazán 
hű lesz.

— No, ha megikérte, az már más, — 
feleltem, mig tekintetem az udvaron járt, 
a hol a szép menyecske épen valami fia
tal paraszt suhanczczal incselkedett.

-  Úgy bizony, megígérte, — mon
dotta még egyszer nagyobb nyomaték 
kedvéért, az üreg. Salgó F. László.

Kiadó-laplulajdonos: Obiét Károly.

________ ZOMBOR és VIDÉKÉ

N y illté i* * )

Nyilvános köszö
net.

W IL IIE L M  F E R E X C Z  ú r u a k , g y ó g j  M e 
r é s z  N e u n k ir c h e n b e n ,  (A lsó -A U 'Z tr lú -  
b a u ,)  a z  u in i i  l ie u n ia t ik u s  és  a n t l a r i h i l -  

t lk u s  T é r t i m l t ó  te a  f e l iu lá lő j ú n a k .  
K ö sz T é u j és  ckúz (r h e u r a a ) e l le n  t é r -

tlsz t ltó lu g r  h a t.
Midőn a nyiivánoisag elé lépek, tegzem 

e/t egy rész azét ', mert kötelességemnek tar* 
tóm, Wilhelm Ferencz nemik.rclieni gyógy* 
szerész útnak légion óbb köszöneté mondani 
azokért a nxgybeesö szolgálatokért, melyeket 
az ő vertisz ító-teája fájdalmas ctúz-buital* 
maimban leitek, másiészt meg tűért, hogy eb* 
ben a bajban szenvedőket erre a jeies teái a 
figyelmessé tegyem. Nem vagyok képes azon 
kit.os fa dalműt J«í r»>. melyet teljes 3 esz* 
tendőn keiesz'úl mu.detineu.fi időváltozáskor 
tagja mban szenved ern s mely szenvedestúl 
sem a gyógyszerek, sem a Becs-melletti ba» 
den, kénes fürdő használata sem szabadító** 
tak meg. Álmatlanul hánykolódtam éseleken, 
át ágyamban, kinezésem losízabodott és testi 
erőm fogyott. A fent . m'ített teának 4 heti 
használata után nemcsak fájdalma mtól sza* 
badultam meg teljesen es most is, hogy mar 
6 hete nem iszom teá*, fájdalomtól ment va
gyok, de testi állapotom is javul*. Esősen 
meg vagyok győződve, hogy m'ndenk1 2 * *, a ki 
hasonló bajban ezen teához folyamodik, úgy 
mint én i”, annak Mtálóját, \\ Ibe m Fe« 
renoz ura*, áldani fogja. II*

Kitűnő t'sztclettel
I t U T S C H l N - S T R E I T F E L D  g r ó f n ő  

a le z r e d e s n é .

•) E/.en rovatért nem felelős a szerkó

62. szám 
k g. 9027“

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye bajai já rá 

sához tartozó Bálh-M onostor község
ben lem ondás folytán üresedésbe jö tt 
közsé.i irnoki állásra ezennel pályáza
tot nyitok s felhívom m indazokat, kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, hogy kel
lően felszeielt folyam odványaikat hoz
zám legkésőbb folyó évi fe b r u á r  hó  
1 - ig  nyújtsák be.

Az állás javadalm azása havi elő- 
leges részleiekben fizetendő 800 k o ro 
na és anyakönyvvezelö helyettessé ki- 
nevezlelése esetén 40 kor. tisztelctdij.

Baján 1902. jan u ár 8-án.
főszolgabíró hiv. távol

M e u te n y i s. k„
szolgabiró.
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Oda VisszaB u d a p e s t  k . p. u .— Z im o n y  — B e lg r ó d .
k. expr. szem. v.| t v. sz. sz. gyors v. szem. v szem. v. ’ k. expr. szem. v. szem. v.| gyors v szem v.jtv. sz. sz

11.20 7.40 2.40 3.35 10.20 ind. BUDAPEST k. p. u. éi k 1 .20 7.05 10.05 1.05 0.40
2.44 12.33 5.47 8.23 •1.05 érk. SZABADKA ind. 7 57 11.50 5.20 9.46 1.66
±.51 1.22 4.10 5.56 5.40 ind. SZABADKA érk. 7 52 10.48 7.40 9.34 1.21 7.15

1.51 4.45 1 6.08 Csanlavór 10.16 7.05 1 12.56 6 14
2.18 5 16 6.27 6.34 Báe.n'fopolya 0.52 6.40 9.02 12.34 5.17
2 44 5.44 6.42 7.02 HegyesíFekelebegy 8.22 6.06 8.46 12.06
3.05 6.08 6 56 7.22 Verődsz 0.01 5.42 8.33 11.48
3.26 6  44 1 7.42 ó» 'éér 8 .3 6 5.13 1 11.29
3.44 7.05 1 8.07 Kiszá-s 8.16 4 51 11.13

4.2ó ! 4.06 7.30 7.41 | 8.29 érk. ÚJVIDÉK ind. 6.18 7.51 4 24 7.50 10.52

Oda S z a b a d k a — O -B e c s e . V issza
V. V. j sz. v.j 1V. V. I SZ. V.'

1 5.10 1 1.37 ind. SZABADKA fik. 8.54 5.27
5 38 , 2.05 Bekova 8.27 6 00
7.00 3.28 éi k. 7. ÉNT A ind. 7.01 3 40
8.12 5.27 Ada 5 51 2.24
8.36 5 42 Moliol 5.30 2 07
8.55 6.02 Báep.petrovoFzelló 5.04 1.42
9.21 6.28 érk. Ó-BECSE ind. 4.35 1.15

Odn S z e g e d -R ó k u s  — Z e n ta . Vissza
i V. V. sz. V. I V. V. SZ. V.

4.15 ~2.05 ind. SZEGED*l.’OK Vb ei k. | 9.32 5.45
4.40 2.29 Bös/ke ind. J 9.09 5.23
4.58 2.48 éi k . HORGOS (136) ind. 8.50 5.05
5.01 | 2.57 ind. 11 01 érk. 8.38 4 56
5.20 ! 3.16 Bát-s-Mai Ionos 8.20 4 38
5.43 3.39 0* Kanizsa 8.06 4.24

j 6.05 4.00 Adóiján 7.37 4.n0
| 6.30 4.25 éi k. ZENT A ifid. 7.10 3.35

Oda S z a b a d k a — B a ja . Vissza
V. V. [sz. V. 1 SZ. V 1 1sz. v.j sz. V. | sz. V

ind

Oda S z a b a d k a — D á l ja . V issza
V. V. | SZ. v, E.v. ’ sz. v.| I SZ. V.' gy- v,. | sz. v.l V. V.

2 05 6.15 ; 6.32 ind. SZABADKA erk. 6.50 | 9.29 12.59 1 0 .
5.15 2.29 1 7.03 Tavankut 6.17 | 1 12.37 1 0 .4
5.44 2.49 6.46 7.33 B ijinok 5.53 8.59 12.20 9 .4 1

6.' i " *n 7.10 8.15 N eines* M i 1 i t ie ? 5.01 8.33 11.44 8.57
7.00 7  .26 8.34 ind. ZOMBOR ind 4.39 8.22 11.29 8.SS
7.27 4.02 7.42 Pi iglevieza*S/.t»bán 8.01 11.04 7.53
7.52 4.16 7.52 S/.onta 1 7.51 10.47 7 .2 0
8.07 4.23 8.02 íéik. GOMBOS ind. 7.42 10.35 7.00
9.33 5.25 8.42 Üod. BKÖOO érk. 7.02 9.37 6.01
9.54 . 5.37 8.52 Jérk. DÁLJA ind. 6.51 9.25 5.40

Oda O .B e c s e  —Ú jv id é k . V issza

«.50 | 1.41
5.29 2.22
«.1O 1 2 54 
6.16 3.00
6.45 3.26
7.24 4.00

6.43
7.18
7.50
7.56
8.25
8.69

Csikeria
Bác8*Almás
Almás
Bikity*Botsnd
BAJA

éi k.

nd.

9.37
9.<'4
8.42
8.27
8.02
7.25

12.43
12.10
11.48
11.33
11.08
10.32

Oda B a ja — Ú jv id é k . V issza

1 0  28 
0.52 
0.23 

O .02 
8.34 i,
’ í 3 ,

S7. V. V. V. i SZ. V.
—

. í~40 lo  Í5 4 25 in<l 0* BECSE
5.05 10.49 4.49 Báos* Föld vár
5.27 11.28 5.10 Csurog

i 5 .1 ' 12.n0 5 32 Zsablya
6.04 12.22 5.47 Gos/.pO'l ne a

’ 6.30 1.01 (111 Teuierin
6.39 113 0.20 Járok
6.53 1.30 6.34 érk. VASKAPU
7.01 1.38 6.37 ind. VASKAPU
7.24 2.05 7.00 é k. ÚJVIDÉK

J sz. v.j v. v. | sz. v.
érk. 6.55 12.43 7.42

6.33 12.16 7.24
6.15 11.47 7.03
5.50 11.03 6.37
5 31 10.34 6 .2  l
5.14 10.10 6.04
4.58 9.40 5.46

ind. 4.43 9.21 5.3l
érk. 4.40 9.13 5.23
ind. 4.15 8.45 5.00

Oda Ú jv id é k  —V  a s k a p u — T i t e l V issza

V. V. | V. V. 1 SZ. V.l sz. v.j

- 9 . 56 
•«.oi 
>.11 
>.20 
1.38 
<.05
<.35 
6.11 
S 25 
tt .4 6  I 
6.00 
6.221 

76.514

4.00
4.11
4.25 
4.51 
5.09 
5.37 
5.66 
6.15
6.25

6.51
6.57
7.07
7.16
7.30
7.49 
8.10 
8.35
8.49
9.16
9.30 
9.45 

10.10 
10.31

1.15 
1.25
1.38 
2.01
2.16
2.39 
2.56 
3.14 
3.23 
3.51

ind. BAJA »-rk.
B«jn*szállásráros 
Vaskút 
Gara 
IiigjiM  
Sztanisics 
Gákov*
Nenadics

Zombor o«>>> {
3.57 | Zombor* vasát léi 6.23
4.07 Fernbach •szállás 6.14
4.16 Zsáikovácz 6.06
4 30 OtSztapár 5.52
4.49 Bresz.továc/ 5,37
5.12 Hó díágh 5 .12’
5.37 Parsbuty 4.53
5.51 Pai aga 4.32
6.09 in.l. GAJDOBBA eik. 4.14
6.23 Bul kosz 4.00
6.38 Petrovácz*G lozsán 8 49

; 7.03 Fut’ak 6,20
| 7.25 (éik. ÚJVIDÉK ind 2.55

| SZ. V.J sz. V.J V. V. ] V. V 
OTl 5 "«75ó ~
9.08 6.42
8.53 6.26
8.32 6.00
8.17 5.35
8.00 5.12
7.36 4.40
7.13 4 16
7.05 4.05
6.30

SZ. V.J V. V.
6.37 5.10 ind.
7.00 5 38 érk.
7.05 5 50 ind.
7.31 6.24
7.42 6.38
7 57 , 7.00
8.11 7.18
8.24 7.34
8.37 7.50 [ éi k

ÚJVIDÉK 
VASKAPU 
VASKAPU 
Káty
T.szA-Káluiánfalvs 
KovibS/.t.íI van 
Vilova»Gaid novczc 
Lók 
TI TEL

Oda

11.18
11.11
11.02
10.54
10.40
10.26
10.02

9.45
9.25
9.07
8.55 
8.44 
8.16
7.55

7 .0 0
6.52
6.41
6.32

Oda H e g y e s -F e k e te h e g y — P á l in k a .^

'1  V- V- I V- v - 1
' 5.52 8.56 7.23

5.23 9.19 7.46
4.54 9.44 8.01
4.29 j 9.56 8.13
4.03 10.14 8.27
3.48 10.43 8.53
3.34 11.05 #11
2.53 1 11.26 9.23 |
2.15 II 11.68 #.55 |

md. HEGYE3«F E KET KHEG! 
Telecska 
Kul»
Béla»pus«ta
Torzsa
De9pot«Sz‘.»Iván—Pi vniczs 
Szilbás .

ind. GAJDOBRA
éik. PALANKA __

V issza

érk. 7.51 6.18 ;
7.29 5.56 '
7.17 5.44
7.01 5 23 {
6.47 5 09

! 6.32 4.51 ,
: 6.03 4.21 .

5.51 4.08 í
| 5.04 3 20 |

S z e g e d -R ó k u s — S z a b a d k a Vissza

| szem. v.Iszem. v.| szem, v. | szem. v.: vegy. v.|
>.05 8.10 11.56 4.34 - 8.43 ind. gZÉGEürffUKUS
3.22 8.27 12.12 450 0.09 Büszke
>.35 8.43 12.25 5.01 9.36 HORGOS
>.50 8.57 12.39 6.17 9.57 Királyhalom
4.05 9.11 12.53 5.31 10.17 Pallos
4.17 9.22 1.04 5.42 10.35 érk. SZABADKA

erk.
ind.
ind.

md-

iv e g y  
7.01
6.42
6.25 
5.58
5.42
5.25

v. I szem. v. szem. v. Iszem. v. | szem. v.|
-  I 11.00 

! 10.44
j 10.30
1 10.16 
; io.o3 

9.59

3.26
3.10
2.55
3.39
2.26
2.12

7.46
7.30
7.16
7.02
6.50
6.37

12.18
1201
11.46 
11.31
I 1.17
11.02

Jegyzet. Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig lerjedő éjjeli idő óraszámai kövér *)ilUKKei 
A menetrend baloldali számai felülről lefelé, a jobboldaliak pedig alulról felfele olvasan

▲nm e rk  un ff. $ ie  Stunben non HbenbS 6 U$Y bis SHotflíné 5 U$r 59 finb fett gebrueft. „„fmxwa *u leien.
£ le  Safjlen ouf bet Hnfen ©ette ftnb von oben obioövle, unb bie ouf bér resten ©étit von untén oufroatt j _

S z a b n d k n  f e lö l :
6 óra 4 1  perez reggel
3  „  3 4  „  délután
8 „ 3 4  „  este

Gyorsvonat:
7 óra 22 perez este

l l a j a  fe lö l
3 óra 23 perez délután 
6 „ 25 „ reggel

_A_ v o n a t o k  é r k e z é s e  
É rk ezés.

Gombos felöl :
11 óra 22 perez délolölt 
8 „ 15 „ esle

Gyorsvonal i 
8 óra 18 perez reggel

Ú j v id é k  f e lő l :
6 óra 30 perez reggel

11 „ 18 „ délolölt
7 „ 00 , esle

é s  i n d u l á s a .  Z o i u b o r b a n .
In d u lás.

G o m b o sr a  :
3 óra 41 perez délutánSzabadkán:

4  óra 39 perez reggel
11 „ 29 „ délelőtt
8 „ 35 este

Gyorsvonat:
8 óra 21 perez reggel

B a já r a  :
7 óra 05 perez reggel
4 05 „ délután

00 „ reggel
Gyorsvonat :

1 óra 26 perez este
U jT ld é k r e  : 

óra 55 perez reggel 
„ 51 „ reggel

51 délután.



ZOMBOR és VIDÉKE 1902. jan u á r 16.

S v á j c i  ó r a - ip a r .
Csak 

16 kor.

Szakértőknek, tiszteknek, posta-, vasul-és Tendőrtiszt’viselóknek,'valam int m in 
den k in ek , k inek jó  órára  szü k ség e
van , szives tudomáséra hozzuk, hogy 
mi az ered e ti genfi 14kar. e lek tro -  
aran y-p lau u e rem o n to ir  órak  »Glas« 

h lltte . r en d szer  egyedüli 
elárusitásét átvottük. Ezen 
órák an tlm agn etlk u s pre
c íz ió s  szerk ezette l van n ak  
e llá tv a , legp on tosab b an  
van n ak  sza b á ly o zv a  é sVannilH “
kiprób á lva  és minden egyes 
óráért ‘ *"urucit három  é v i Írásb eli 
J ó tá llá st v á lla lu n k . Az öra- 
tokok, molyek három fedél
ből, egy rugós fedélből 
(Savonette) állanak, pompás 
éslegdivatosabbklalíitásunk  
és az újonnan feltalált ab- 
azolu t v á lto za tla n  am eriit.

f’ö ld ln  érőből készülnek,
t ‘ "fuiuui OIUUWI n.oiun.vn,

_  vannak átvonva, miáltal
•Ív eredeti hasonlatosságunk a v a ló d i arany órák h oz, hogy még 

J .-z . . . .  ; . . - i ___ m»„ »<rv són knrona értcktt
•Ív eredeti hasonlatossaguau a v a io u i  a r a n y  o r a . n u í ,  inig.
■zakértők által sem különböztethetők meg egy 200 korona c-------
v a ló d i  aran y  ó rá tó l A v ilá g  eg y ed ü li órája, m e ly  so h a  sem  

• '  - *ny k in ezésé t
VB1UU1 mailj .» t'v e s z ít i  ol va ló d i aran y  k in ézésé t 10.000 u tá n r e n d e lé s i *• 
k örü lb e lü l 3000 dicsérő  le v e le t  kaptunk 6 hónap leforgása alatt. 
A ra e e v  úri vag y  női órának  csak  16 kor. vám - és borm entve. 
M in d en  óráh oz egy  bőrtok in gyen . L egd iva tosab b  és Icge le -

Í ánsabb a ran y-p laq u e-lán cok  urak  és h ö lgyek  részére (nyak- 
Incok is ) á 3, 5 és 8 k orona. M inden m og nem  fe le lő  óra  

k ifo g á s  né lk ü l v issza v é te t ik , m iá lta l sem m i k ock ázta tás. Szét
k ü ldés utákvét vagy •  pénz elóloges beküldése ellen iben . —

Rendelmónyek intézendók:
U h r e n - V e r B a n d t h a u s  „ C h r o n o s “  B a s e l  I .  (so n w elz ). 
L evelek  SvAicba 26 ftll., levelezőlapok 10 fillérét bélyeggel ellátva  

küldendők. — Magyar levelezés.

!■—J

Van szerencsém a tisztelt közönség 
W becses tudomásárai hozni, hogy a 
vu Gallé-féle gyógytá. I 1902. évi január W  
Z'? hó .dóidén Biidiczkv Károly gyógy- v.v 

m
hó elsején Bieliczky 
szerész úrtól ölök áron megvettem.I f

XX Tiszlelollel
XX MIHAJLOVICS ISTV Á N  XX

wyo'uryMz.oi-ésa!.

S c h o í í o h a  S í s - n o

-------------- I t i i d a p c H t .
m űszaki központi üzlet VACZI-körul 33.

A ruggyau tagy i'u  tá s
ineghonosiló jti.

L e g ú ja b b  s z e rk e z e tű

BORFEJTŐGÉPEK
ruggyanta tömlök, m inden néven ne
vezendő pinczegazdászali gépek és esz

közök, nagy gyári raktára 

m a g a s  n y o m ású  b o rs z ő lő k
Á r j e g y z é k  in g y e n  é s  b é r m o n tv e .

É tv á g y ta la n s á g , g y o m o rb a jo k , 
r o s z u l lé t ,  fe jfá já so k  rossz emésztés kö
vetkeztében, gyomorgyengeség emésztési za
varok stb. — Azonnal eílávolilják az isme
retes X trody-féle m a d a u v e ll i  g y o -  
m o r eso p p e li. Minden gyógyszertárban kap
ható. Sok ezer köszönet- és elismcrőlevelek : 
Ara egy üvegnek használati utasítással 40 
kr., dupplaüvcg 70 kr.

Központi szél küldés : Cári Brady, Apo- 
theke, zum König von Ungarn, Wien I.

Hamisilásoklól óvakodjunk, a valódi 
Mariaczelli gyomorcseppek védjegy és alá
írással vannak ellátva.
Arra figyelui, hegy a régi hírneves valód 
Brady-féle mariaczelli gyomorcseppek üvegje 
40 kr., duplaüvegje 70 krba Kerül, a nem 
valódiak pedig, utánzotlak és haszontalanok, 
olcsóbb áron 35 ki javai arusillalnak.

Mindazoknak, a kiknek a gyomor meghűlése vagy túliéi bélésé, hiányos nehe- 
ízen emészthető, túlságos meleg vagy hideg ételek élvezése, avagy rendetlen élet 
jmód folytán gyomorhajuk van, u in. kalarrrus, gyomorgőrcs, gyomorfájdulom ne 
jhéz emésztés vagy elnyálkásodás — nagyon kitűnő háziszer ajánllalik, melynek 
I meglepő hatása már sok esztendőn át ki van próbálva.

Ez a Hubert UUrich-féle Gyógyfű vés bor.

■11114 h llg y  használja a

„FEEOLIN“-t.
Kérdezze csak k íz le r r o i í t ,  hegy a  
„FKEOL1R“ aein-e a legjobb kozm etikai 
ezer a kéznek, a hajnak é s  fogaknak f 
A leg tis itá ta lon ab b  are é t  a lég- 
aeanyább kezek e lők elő , üd e , finom -  
sá g o t  és a la k o t n y er  a „Feeolln" h n ss-  
n á la ta  á lta l. A  „Feeolln* 43 leg n em e-  
aebb és leg fr isseb b  n ö v én y b ő l e lő 
á llíto t t  szap p an . J ó tá lló n k  továb b á , 
h o g y  as  arc redöl és ráncai, bőratkái, 
(m iten8or) és n repörvnések  (w im m erli)  

■'i‘eolln“ iia s sn á la ta  á lta lstb .
n y o m ta la n u l e ltű n n ek . A „Feeolln* 
legjobb  h a jt is s t itó  — h ajáp o ló  — és  
hajazép itóB E erA ^m egukivtá lyozza  a  
h a jk ih u llá s t, í^ m e g k o p a sso ilá s t  és  
a fojb otegsógek tó l m egóv. A „Feeolln" 
egyb en  a le g te r m é sz e te so b b  és le g 
jobb fcg tisB titó sn er. A ki a  „ F e io lln M  
ál andóan  szappan  h e ly e t  h a szn á lja , 
fia ta l és szép  m arad. K ötelezzük  m a
g u n k a t a p én z  a zon n a li v issza a d á s  ára, 
h a  a„Fnuolla“ h a sz n á la ta  n em  sik eres. 
Ki;y darab Ara 1 kor.. 3 darab 2.60  kor. 
‘I darab 4 kor., 12 darab 7 kor. Egy 
la ra b  u tán i portó 20 fillér , 8 darabon  
tilü ii 00 fillér . U tá n v é tte l Go fillé r 'o l

E gyógyfüves bor jeles, gyógy hatásos füvekből jó bor al van készítve 
kópózf, e iő-iti az ember emésztési szerveit A gyógyfílvcs bor e ltávolítja  az 
emésztési akadályokat és hatásosan közrehat egészséges vér képződéséhez 

E gyógyfüves bor idején való használata a gyomorbajokat már csirájában
elfojtja. Azért nem kell késedelmezni idejekorán használni.

Jelenségek, u. m .: főfájás, btiifögés, égetés, pm ffadság, rosszullét hányás
sál, a melyek dűlt gyomorhajnál annál erősebben föllépnek, gyakran egy-kél ivás| 
után már eltűnnek.

Székrekedés és ennek kellemetlen következménye: sorulás, kolikfájdalmak 
szívdobogás, álmatlanság, vérsüiüsődés a májban, léphen ezen gyógyfüves bqi; 
által gyorsan ellűntetlelnek.

A gyógyfüves bor az emészthetetlenségei megszűnteti s könnyű székelés álla 
a rossz anyagokat a gyomor belekből eltávolítja.

Beesett, sápadt k inézés vérszegénység, erőtlenség többnyire a rósz 
emésztés, hiányos vérképződés és a máj beteges állapotának következménye e U 
vágyhiány, ideges kiméi ülés, rossz kedéíyállapol, úgy mint gyakori főfájás, álmat
lan éjszakák mellet az ilyen emberek lassan hervadnak.
I A gyógyfüves bor az elgyengüli étel erőt újból fölvillanyozza.

A gyógyfüves bor fokozza az étvágyat, elősegíti az cszmésztést és laplálko 
zásl. előmozdítja az anyagcseréi, gyorsítja a vérképződést, lecsendesiti a lőlizgatotl 
idegeket és uj életkedvet szerez. Számos elismerés és hálairat bizonyítja ezt.

Gyógyfüves bor 1 frt 50 kr. és 2 fi tos üvegekben hapható: Zomhor, Nemes- 
Mililics, Csonopla, Kernyaja, Uj-Szivacz, O-Szivacz, Bács-Bresztovácz, Bács-Do 
roszló, Priglevicza-Szt.-Iván, Apaiin, Kupuszina, Bodrogh-Monostorszeg, Bezdán, 
Béreg, Szántóvá, Sztanisits, Bajmok, Pacsér, O-Morovicza, Bajsa, Bács-Topolya 
Kis-Hegyes, Szeghegy, Bács-Feketehegy, Kula, Uj-Verhász, O-Verbász, Kuczura, 
Torzsa, Kis-Kér, Bacs-Szl.-Tamás, Dárda, Kácsfalu, Vörösmart, Bán, Baranyavár, 
Lőcse, Mohács, Duna-Szekcső, Baracska, Gara, Kalymár, Bács-Madaras, Bács- 
Alinás, Bikily, Bács-Vaskut, Bács-Monostor, Szerelme, Baja, Szabadka, Eszék, a 
gyógyszertárakban, s valamennyi kisebb-nagyobb magyarországi helységbep .s 
osztrákmagyar gyógytárakban.

A zombori gyógyszerészek 3 és több üveg gyógyfüves bort eredeti árban 
Ausztria-Magyarország minden helységébe küldenek.

Úgyszintén küld TEMESVARY JÓZSEF zombori gyógyszerész 3 és több 
üveget a nővényborból, eredeti áron Ausztria-Magyarország minden helységébe.

SMBT* Óvakodjunk az u tán zások tó l.
Kizárólagosan csakis H u b e r t  U l l r ic h - f é le  gyógyfüves bort kérjünk!

Gyógyfüves borom nem titok; alkatrészei: Malaga bor 450,0, borszesz 100,0 
GJycerin '’őrös bor 240,0, (Ebereschensafl) Nyárfanedv 150,0, meggyned

Manna 30,0, kömény, annanas. Honagyökér, atneiikai erőgyökér, Enciagyő-
Kalmuzsgyőkér, á-á 10,0. Ezen alkatrészét keverjük !

Meg
tá r á b a n  i ió o s , V II ., M ai i u h i l i o r . t r . IW

kiadó-tulajdonos Óblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

iuhilior.tr



